
Form No. 712-69 Multi Language (Revised 8/09)  © 2009 Bobrick Washroom Equipment, Inc.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

TrimLine™ surface-mounTed ada dryer

B-7120 White Painted steel or B-7128 stainless steel

Installation Instructions surface-mounted Hand dryer ...............................................Pages 2 & 3

Instrucciones Para Instalación de secadores de manos Para montar
sobre Pared Bobrick  ......................................................................................................Pages 4 & 5

einbauanleitung Bobrick aufputzmontierten Händetrockerner  .................................Pages 6 & 7

Installationsanweisungen für Trockner der aufputzmontierter Händetrockner .........Pages 8 & 9

Istruzioni per l'Installazione del dispositivo asciugamani non incassato  ............Pages 10 & 11

自动感应式干手机安装说明书 ................................................................................Pages 12 & 13

Patent Pending
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Electrical Characteristics

Recommended Mounting Heights

Removal of Cover

Installation of Mounting Base

Electrical Connection
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Distance from floor to bottom mounting screw holes of mounting base.
Children's Washrooms, ages 3-4 ..............................................................................................................................................36'' (915mm)
Children's Washrooms, ages 5-8 ..............................................................................................................................................40'' (1015mm)
Children's Washrooms, ages 9-12 ............................................................................................................................................44'' (1120mm)
Universal Design ......................................................................................................................................................................48'' (1219mm)

1. Start installation of dryer by  
 removing cover. Remove two  
 screws, from the bottom of the  
 dryer.

1. Hold the Installation Template against the wall in the desired location of  
 the installed dryer. See recommended mounting heights above.

2.  Make sure line on template representing bottom of dryer mounting base  
 is horizontal and located at the desired height above floor.

3. Mark center of four mounting screw holes and hole for entry of electrical  
 wiring if electrical supply is concealed in wall and will enter dryer from  
 back through mounting base.

NOTE: Surface-mounted electrical supply entry is located in the lower right 
corner of the mounting base. Surface-mounted supply cable should be 
fitted in a conduit.

4. For brick, stone, and concrete walls drill four 0.315" (8mm) holes to suit  
 wall plugs 0.315" (8mm) x 1-1/4" (45mm) and screws#10 (4.8mm) x 2"
 (50mm) long (provided). See template for wall plug and screw   
 installation details.

5. For plaster or dry wall construction, provide concealed backing to
 comply with local building codes and secure with four #10 (M4.8) round- 
 head sheet-metal screws, or 3/16'' (5mm) toggle bolts (not furnished).

6. Fasten mounting base securely to wall.

THIs dryer Is InTended for connecTIon To fIXed WIrInG.
for ProPer eLecTrIcaL connecTIons, InsTaLLaTIon musT conform To LocaL BuILdInG code (usa), Iee reGuLaTIons (uK) 
or LocaL reGuLaTIon (oTHer counTrIes).
Turn eLecTrIcaL PoWer suPPLy off Before maKInG eLecTrIcaL connecTIons.
dryer musT Be Grounded (earTHed).
unIT musT Be InsTaLLed By a QuaLIfIed LIcensed eLecTrIcIan.
THIs aPPLIance Is noT To Be used for domesTIc PurPoses BuT soLeLy In commercIaL PremIses.
THIs aPPLIance Is noT InTended for use By Persons (IncLudInG cHILdren) WITH reduced PHysIcaL, sensory or menTaL 
caPaBILITIes, or LacK of eXPerIence and KnoWLedGe, unLess THey HaVe Been GIVen suPerVIsIon or InsTrucTIon 
concernInG use of THe aPPLIance By a Person resPonsIBLe for THeIr safeTy.
cHILdren sHouLd Be suPerVIsed To ensure THaT THey do noT PLay WITH THe aPPLIance
1. Check that the electrical rating shown on the Dryer (rating label) is compatible with the electrical supply.
2. Connect dryer to nearest distribution panel. Use wire as required by local electrical code. In the United States and Canada use #14 wire.

* Bobrick automatic hand dryers should be installed at least 15" (380mm) above any projection or horizontal surface which may interfere with the  
 operation of the automatic sensor.

model B-7120 White Painted steel cover and B-7128 stainless steel cover, 115V AC, 15 Amp, 1725 Watts, 50/60 Hz, Single Phase, cULus listed.

model B-7120 White Painted steel cover and B-7128 stainless steel cover, 208–240V AC, 6.8-7.8 Amp, 1400-1900 Watts, 50/60 Hz, Single 
Phase; cULus listed, VDE and CCC approved, and CE marked.
Installation instructions and template provide information that will assist in the installation of the Bobrick B-7120 and B-7128 115V, B-7120 and B-7128 
208-240V. Retain Installation Instruction Sheet for important maintenance instructions and warranty information.

2. Rotate bottom of cover away  
 from mounting base and then lift  
 up.
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1.  Fit cover over mounting base.

NOTE: Four sides of cover overlap the 
mounting base and should be flush with 
the sides, top and bottom of the mount-
ing base.

2. Replace and tighten two screws,  
 on the bottom to secure cover to  
 mounting base.

1. Turn electrical power supply on.

2. Position hands under air-outlet, within 4'' (100mm) of the bottom of the dryer.

3. Dryer should turn on. Warm air should blow from air-outlet. Drying time less than 25 seconds.

4. Remove hands from under air-outlet and dryer should stop (within 2 seconds). 

WarnInG: 1. Turn eLecTrIcaL suPPLy off Before doInG any maInTenance or serVIce To dryer.
   2. cerTaIn InTernaL ParTs are InTenTIonaLLy noT Grounded and may PresenT a rIsK of eLecTrIc   
    sHocK onLy durInG serVIcInG. serVIce PersonneL - do noT conTacT THe foLLoWInG ParTs WHILe THe  
    aPPLaInce Is enerGIsed: - moTor LamInaTIons.
   3. dryer musT noT Be oPeraTed unLess coVer Is In PLace.
1. Exterior of cover should be cleaned with a damp cloth to remove dust and surface dirt. Do not use abrasive agents or solvents as they may   
 permanently damage surface of cover.

2.  At least once every 6 months remove cover. Using a small brush or vacuum, clean out build up of dust and lint from air inlet/outlet grille, interior of  
 cover and around motor/fan housing. 

NOTE: If dryer is installed where there is a lot of dust and dirt in the air, the interior of the dryer should be cleaned out more frequently.

ImPorTanT LImITed WarranTy saVe
Installation date:  _____________________________________________________________________________________________________________

serial no(s).: _________________________________________________________________________________________________________________

Installation address:___________________________________________________________________________________________________________

Telephone no.: _______________________________________________________________________________________________________________

The Bobrick B-7120 and B-7128 Dryer of the serial number(s) indicated herein, and all parts are warranted to the original owner of the installed unit for ten years 
from date of original purchase against defects in factory workmanship or material under normal use and service*.

This warranty is limited to repair or exchange of defective parts at the option of Bobrick.

THIs WarranTy does noT coVer accIdenTaL damaGe, ImProPer HandLInG or InsTaLLaTIon, or rePaIrs made By unauTHorIZed 
Per sons, and sPecIfIcaLLy eXcLudes cLaIms for IndIrecT, accI denTaL or conseQuenTIaL damaGes To ProPerTy. THe ImPLIed 
WarranTIes of mercHanTaBILITy and fITness for a ParTIcuLar PurPose are LImITed To THe same duraTIon of THe aBoVe War-
ranTy.

Some states do not allow the exclusion of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. Some states do not allow 
limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state.
* normal service constitutes performing the following preventive maintenance procedure: clean any lint, dust or grease from air-inlet and air-outlet grilles.

Labor costs for preventive maintenance shall be at owner's expense.
For repair or exchange of defective part, send the part together with installation date and serial number to BOBRICK.

3. Wiring Instructions:
 a) A fused means for disconnection in all poles must be provided in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.
 b) Trim insulation from end of electrical wire.
 c) Remove screws in strain relief clamp. Lift clamping crossbar. Feed electrical wire through clamp.
 d) Replace crossbar on strain relief clamp. Tighten screws securing electrical wire.
 e) Make connection to terminal block as follows:
  1) Connect the Live (Hot) wire to terminal marked L1 on terminal block.
  2) Connect the Neutral wire to terminal marked L2 or N on terminal block
  3) Connect Ground (Earth) wire to ground (earth) screw on baseplate marked



adVerTencIa: desconecTar La aLImenTacIÓn de red 
anTes de Hacer Las coneXIones eLÉcTrIcas.
eL secador deBe esTar conecTado a TIerra.
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para montar en la pared
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Agujero para el cableado que atraviesa la pared
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1. Coloque la plantilla de Instalación contra la pared en la posición deseada  
 del secador instalado. Consulte las alturas de montaje recomendadas  
 arriba.

2.  Asegúrese de que la línea en la plantilla que representa la parte inferior  
 de la base de montaje del secador esté a nivel horizontal y situada a la altura  
 deseada del suelo.

3. Marcar el centro de los cuatro agujeros de montaje con tornillos y del  
 agujero de entrada del cableado eléctrico si la alimentación está oculta en  
 la pared y entra el secador atrás por la base de montaje.

NOTA: La entrada de la alimentación eléctrica montada en la superficie está 
situada en la esquina derecha inferior de la base de montaje. El cable de 
alimentación montado en la superficie debe colocarse en un conducto.

4. En el caso de paredes de ladrillo, piedra y hormigón, perforar cuatro  
 agujeros de 0.315" (8 mm) para acomodar las conexiones a la pared de  
 0.315" (8 mm) x 1-1/4" (45 mm) y tornillos #10 (4.8 mm) x 2" (50 mm) de  
 longitud (provistos). 
 Consulte la plantilla para obtener información detallada sobre el montaje  
 en pared y la instalación de tornillos.

5. En construcciones de lamina de yeso, usar una placa interna que cumpla  
 con los códigos de construcción locales y fijar con cuatro tornillos tamaño  
 #10 (M4.8) de cabeza redonda para chapa o usar pernos fijadores de  
 palanca 3/16'' (5 mm) (no provistos).

6. Fijar la base firmemente a la pared.

1. Comenzar la instalación del secador
 quitando la cubierta. Retirar los dos
 tornillos de la parte inferior del   
 secador.  
 Separar la cubierta de la base de   
 montaje.

Distancia desde el suelo a los agujeros para tornillos de montaje inferiores de la base de montaje.
Baños para niños, de 3 a 4 años ..............................................................................................................................................36''   (915 mm)
Baños para niños, de 5 a 8 años ..............................................................................................................................................40''  (1015 mm)
Baños para niños, de 9 a 12 años ............................................................................................................................................44''  (1120 mm)
Diseño Universal ......................................................................................................................................................................48''  (1219 mm)

* Los secadores de manos automáticos Bobrick deben instalarse por lo menos a 15" (380 mm) de distancia sobre toda proyección o superficie  
 horizontal que pueda interferir con la operación del sensor automático.

modelo B-7120 con cubierta de Inoxidable Pintada en Blanco y modelo B-7128 con cubierta de acero Inoxidable, de 115 V de CA, 
15 Amp, 1725 vatios, 50/60 Hz, monofásicos, clasificados UL.
modelo B-7120 con cubierta de Inoxidable Pintada en Blanco y B-7128 con cubierta de acero Inoxidable, de 208–240 V de CA, 
6.8-7.8 Amp, 1400-1900 vatios, 50/60 Hz, monofásicos, clasificados UL, aprobados por VDE y CCC, y marcado CE.
Las instrucciones de instalación y la plantilla proporcionan información que sirve para instalar los secadores Bobrick B-7120 y B-7128 de 115 V, y  
los B-7120 y B-7128 de 208-240 V. Guarde la hoja de instrucciones de instalación para obtener instrucciones importantes sobre el mantenimiento  
e información sobre la garantía.

esTe secador esTÁ dIseÑado Para conecTarse a un caBLeado fIJo.
Para reaLIZar coneXIones eLÉcTrIcas correcTas, La InsTacIÓn deBe cumPLIr con eL cÓdIGo de consTruccIÓn LocaL 
(ee. uu.), Las reGuLacIones Iee (reIno unIdo) o Las reGLamenTacIones LocaLes (oTros PaÍses).
desconecTar La aLImenTacIÓn eLecTrIca anTes de Hacer Las coneXIones eLÉcTrIcas.
eL secador deBe esTar conecTado a TIerra.
La unIdad deBe ser InsTaLada Por un eLecTrIcIsTa cerTIfIcado.
esTe arTefacTo no deBe ser uTILIZado con fInes domÉsTIcos; es eXcLusIVo Para InsTaLacIones comercIaLes.
esTe arTefacTo no es aPTo Para Personas (IncLuso nIÑos) con caPacIdades menTaLes, sensorIaLes o fÍsIcas 
reducIdas, o con faLTa de eXPerIencIa y conocImIenTo, a menos Que una Persona resPonsaBLe Por su seGurIdad 
Los suPerVIse o Les BrInde InsTruccIones soBre eL uso deL arTefacTo.
conTroLar Que Los nIÑos no JueGuen con eL arTefacTo
1. Comprobar que la potencia eléctrica que se indica en el Secador (etiqueta de potencia) sea compatible con la alimentación eléctrica.
2. Conectar el secador al tablero de distribución más cercano. Usar el tipo de cable exigido por el código eléctrico local. En los Estados Unidos  
 y Canadá, usar cable #14.
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adVerTencIa: 1. desconecTar La aLImenTacIÓn eLecTrIca anTes de Hacer cuaLQuIer TraBaJo de reVIsIÓn o   
     manTenImIenTo deL secador.
    2. deTermInadas ParTes InTernas no se conecTan a TIerra InTencIonaLmenTe y Pueden PresenTar  
     rIesGos de descarGas eLÉcTrIcas sÓLo duranTe eL TraBaJo de reVIsIÓn. PersonaL de serVIcIo:  
     no Tocar Las sIGuIenTes ParTes mIenTras eL arTefacTo TenGa corrIenTe: - LamInados deL moTor.
    3.  no oPerar eL secador sIn Tener La cuBIerTa InsTaLada.
1. Se debe limpiar el exterior de la cubierta con un paño húmero para quitar cualquier polvo o suciedad. No usar agentes abrasivos ni solventes  
 porque pueden dañar permanentemente la superficie de la cubierta.

2.  Al menos cada 6 meses, quitar la tapa y limpiar el secador con un cepillo pequeño o aspirador para eliminar cualquier acumulación de polvo en  
 la rejilla de salida/entrada de aire a la cubierta interior y alrededor del alojamiento del motor y del ventilador. 

NOTA: Si se ha instalado el secador en un sitio de mucho polvo y suciedad en el aire, se debe limpiar su interior con mayor frecuencia.

1. Conectar la alimentación eléctrica.

2. Situar las manos debajo de la salida de aire, a 4'' (100 mm) de la parte inferior del secador.

3. El secador debe encenderse. Saldrá aire caliente de la salida de aire.

4. Al retirar las manos de la salida de aire, el secador debe pararse (después de 2 segundos). 

1.  Instalar la cubierta sobre la base  
 de montaje.

NOTA: Los cuatro lados de la cubierta 
se superponen con la base de montaje 
y deben estar al ras con los cuatro 
lados de la base de montaje.

2. Reponer y ajustar los dos
 tornillos en la parte inferior para
 fijar la cubierta sobre la base de  
 montaje.

ImPorTanTe GaranTÍa LImITada Guardar
fecha de Instalación: __________________________________________________________________________________________________________

números de serie: ____________________________________________________________________________________________________________

dirección de la Instalación: _____________________________________________________________________________________________________

n.º de Teléfono: _______________________________________________________________________________________________________________

El/Los secador/es Bobrick B-7120 y B-7128 EdgeSeries™ Dryer, con el/los número/s de serie indicado/s aquí y todas las piezas, tienen garantía para el propietario 
original de compra, por diez años, contra los defectos de mano de obra en fábrica o de materiales, bajo uso y servicio normales*.

Esta garantía está limitada a la reparación o cambio de piezas defectuosas a la discreción de Bobrick. 

esTa GaranTÍa no cuBre daÑos accIdenTaLes, eL maneJo o La InsTaLacIÓn Inadecuados nI Las reParacIones efecTuadas Por 
Personas no auTorIZadas, y eXcLuye esPecÍfIcamenTe cuaLQuIer recLamo Por daÑos IndIrecTos, accIdenTaLes o resuLTanTes 
a La ProPIedad. se LImITan Las GaranTÍas ImPLÍcITas de comercIaBILIdad y aPTITud Para un ProPÓsITo esPecÍfIco a La mIsma 
duracIÓn Que La susodIcHa GaranTÍa.

Algunos estados no permiten la exclusión de daños incidentales o resultantes, así que la susodicha limitación o exclusión quizás no corresponda a su caso. Algunos 
estados no permiten la limitación sobre la duración de la garantía implícita, así que la susodicha limitación quizás no corresponda a su caso. Esta garantía le otorga 
ciertos derechos legales específicos, pero posiblemente usted tiene otros derechos que pueden variar entre estados.
* el servicio normal consiste en realizar los siguientes procedimientos de mantenimiento preventivo: eliminar todo tipo de fibra, polvo o grasa de la rejilla 
de entrada/salida de aire.

Los gastos de mano de obra del mantenimiento preventivo correrán a cargo del propietario.
Para reparar o cambiar una pieza defectuosa, sírvase enviarla con su fecha de instalación y número de serie a BOBRICK.

3. Instrucciones de cableado:
 a) De acuerdo con las normas de cableado, se debe proveer un fusible para la desconexión de todos los polos en el cableado fijo.
 b) Recortar el material aislante del extremo del cable eléctrico.
 c) Quitar los tornillos del sujetador del cable. Levantar la presilla de sujeción. Insertar el cable eléctrico a través del sujetador.
 d) Restituir la presilla sobre el sujetador del cable. Sujetar los tornillos asegurando el cable eléctrico.
 e) Realizar la conexión al bloque de terminales de la siguiente forma:
  1) Conectar el cable (vivo) cargado al terminal L1 del bloque de terminales.
  2) Conectar el cable neutro al terminal L2 o N del bloque de terminales.
  3) Conectar el cable de conexión a tierra a un perno de conexión a tierra sobre la placa de base indicada.
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1. Bitte verwenden Sie die Schablone für die Montage. Beachten Sie bitte die  
 entsprechende Montagehöhe Halten Sie die Schablone gegen die Wand am   
 gewünschten Ort des Siehe empfohlene Aufstellhöhen oben.
2.  Vergewissern Sie sich, daß die Linie auf der Vorlage, Schablonde, die die Unterkante  
 der Befestigungsplatte des Trockners darstellt, horizontal ist und sich auf der   
 gewünschten Höhe über dem Boden befindet.
3. ANMERKUNG: Erfolgt der elektrische Zugang über ein Aufputz-Kabel, führen Sie ihn  
 bitte durch die rechte untere Aussparung an der Befestigungsplatte. Man markiere  
 die Mitte von vier Befestigungsschraubenlöchern und das Loch für den Zugang der  
 elektrischen Kabel, wenn eine elektrische Versorgung in der Wand verborgen ist, und  
 von hinten durch die Markieren Sie die Löcher für die Befestigungsschrauben, sowie  
 die öffnug (-en) für den elektrischen Zugang (Unterputz !!!) Befestigungsplatte in den   
 Trockner geführt wird.
ANMERKUNG: Der elektrische Versorgungszugang auf der Oberfläche 
montiert, befindet sich an der rechten unteren Ecke der Befestigungsplatte. Der 
oberflächenaufgestellte Versorgungskabel sollte in eine Leitung untergebracht werden.
4. Bei Ziegelstein-, Stein-, und Betonwänden müssen vier 0,315" (8mm) Löcher   
 gebohrt werden, damit Wanddübel 0,315" (8 mm) x 1-1/4" (45mm) und Schrauben#10  
 (4.8mm) x 2" (50mm) lang (mitgeliefert) passen. Siehe Vorlage für Wanddübel- und  
 Schraubeninstallations details.
5. Für Mörtel- oder Trockenbauwandkonstruktion, gemäß der örtlichen Baurvorschriften 
Baurvorschriften entsprechende Unterkonstruktion herstellen und mit vier #10 (M4.8)  
 Rundkopf-Metallschrauben oder 3/16'' (5mm) Bolzen (nicht mitgeliefert) zu sichern.
6. Befestigungsplatte an eine Mauer sicher anbringen.

1.  Lösen die beiden Schrauben 
an der Unterseite des Trockner. 
Entfernen Sie die Abdeckung von 
der Befestigungsplatte.

Entfernung der unteren Befestigungsschraubenlöcher der Befestigungsplatte zum Boden.
Kinderwaschräume, Alter 3-4 ...................................................................................................................................................36'' (915mm)
Kinderwaschräume, Alter 5-8 ...................................................................................................................................................40'' (1015mm)
Kinderwaschräume, Alter 9-12 .................................................................................................................................................44'' (1120mm)
allgemein ..................................................................................................................................................................................48'' (1200mm)

*  Bobricks automatische Händetrockner sollten mindestens 15" (380 mm) oberhalb etwaiger Projektionsflächen horizontalen Oberflächen installiert 
werden, die die Funktion des automatischen Sensors beinträchtigen könnten.

model B-7120 weiss lackierte edelstahlabdeckung und B-7128 edelstahlabdeckung, 115V AC, 15 A, 1725 Watt, 50/60 Hz, einphasig, cULus 
aufgeführt.
model B-7120 weiss lackierte edelstahlabdeckung und B-7128 edelstahlabdeckung, 208-240V AC, 6.8-7.8 A, 1400-1900 Watt, 50/60 Hz, 
einphasig, cULus aufgeführt, VDE und CCC geprüft, CE- Zeichen.
Installationsanweisungen und Vorlage beinhalten Informationen, die bei der Installation des Bobrick B-7120 und B-7128 115V, B-7120 und B-7128  
208-240V helfen. Die Installationsanweisung für wichtige Wartunghinweise und Garantieninformationen aufbewahren.

dIeser TrocKner IsT Zur VerBIndunG an fesTe LeITunGen VorGeseHen.
fÜr eIne Passende eLeKTrIscHe VerBIndunG muss dIe InsTaLLaTIon den eInHeImIscHen rIcHTLInIen (VereInIGTe 
sTaaTen), Iee reGeLunGen (VereInIGTes KÖnIGreIcH) oder ÖrTLIcHe rIcHTLInIen (andere LÄnder) enTsPrecHen.
Vor monTaGe neTZanscHLuß Trennen.
TrocKner muss GeerdeT Werden (auTHorIsIerTen).
dIe eInHeIT muss Von eInem QuaLIfIZIerTen GeneHmIGTen eLeKTrIKer InsTaLLIerT Werden.
dIeses GerÄT IsT nIcHT fÜr den HÄusLIcHen Bedarf VorGeseHen, nur fÜr den GeWerBLIcHen GeBraucH.
dIeses GerÄT IsT nIcHT fÜr den GeBraucH durcH Personen mIT VerrInGerTem PHysIscHen, sInnes-oder GeIsTIGen 
LeIsTunGsVermÖGen (eInscHLIessLIcH KInder), oder mIT manGeL an erfaHrunG und KennTnIs VorGeseHen, es seI denn 
sIe sInd unTer aufsIcHT oder anWeIsunG BeTreffend des GerÄTeGe-BraucHs eIner Person, dIe fÜr IHre sIcHerHeIT 
VeranTWorTLIcH IsT.
KInder soLLTen BeaufsIcHTIGT Werden; um sIcHerZusTeLLen, dass sIe nIcHT mIT dem GerÄT sPIeLen
1. Prüfen, dass die elektrische Spannung, die auf dem Trockner steht der elektrischen Versorgung entspricht.
2.  Den Trockner an die nächste Verteilerschalttafel anschliessen. Benutzen Sie Kabel entsprechend den örtlichen elektrischen Richtlinien. In den 

Vereinigten Staaten und Kanada muss #14 Kabel benutzt werden.
3. Verkabelungsanweisungen:
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WIcHTIGer HInWeIs BescHrÄnKTe HafTunG aufBeWaHren
Installationsdatum:  ___________________________________________________________________________________________________________

serien-nummer(n): ____________________________________________________________________________________________________________

Installationsanschrift: __________________________________________________________________________________________________________

Telefon: _____________________________________________________________________________________________________________________

Der Bobrick B-7120 und B-7128 Trockner der Seriennummer (n) hier angezeigt, und alle Teile sind dem ursprünglichen Eigentümer der installierten Einheit für zehn Jahre ab 
dem Datum des ursprünglichen Kaufs gegen Fabrikarbeitsausführungsfehler oder Materialschäden unter normalem Gebrauch und Dienst garantiert*.

Diese Garantie ist begrenzt auf Reparatur oder Austausch von mangelhaften Teilen auf Ermessen von Bobrick.

dIese GaranTIe decKT nIcHT ZufÄLLIGe scHÄden, unZuLÄssIGe HandHaBunG oder InsTaLLaTIon, oder reParaTuren, dIe Von 
unBefuGTen Personen GemacHT Wurden "ab", und scHLIessT ausdrÜcKLIcH ansPrÜcHe fÜr, ZufÄLLIGe oder IndIreKTe scHÄden am 
eIGenTum aus. dIe ImPLIZITen GaranTIen HInsIcHTLIcH der marKTGÄnGIGKeIT und eIGnunG fÜr eInen Besonderen ZWecK sInd auf dIe 
GLeIcHe dauer der oBeren GaranTIe BeGrenZT.

Einige Staaten erlauben nicht die Ausschließung einhergehender oder indirekter Schäden, deshalb kann es sein, daß die obere Begrenzung oder die Ausschließung 
für Sie nicht gelten. Einige Staaten erlauben keine Begrenzungen, hinsichtlich der Währung einer impliziten Garantie, deshalb kann die obere Begrenzung für Sie 
nicht gelten. Diese Garantie gibt Ihnen spezifische gesetzliche Rechte, und Sie können auch andere Rechte haben, die von Staat zu Staat anders sind.
* Bei normalem Betrieb müssen folgenden vorbeugende Wartungsverfahren durchgeführt werden: Jegliche fussel, staub oder schmierfett vom 
Lufteinlass- und Luftauslassgitter entfernen.

arbeitskosten für vorbeugende Wartung gehen auf Kosten des eigentümers.
Für Reparatur oder Umtausch mangelhafter Teile, den Artikel zusammen mit dem Installationdatum und der Seriennummer BOBRICK zuschicken.

HInWeIs: 1.  dIe eLeKTrIscHe VersorGunG soLLTe Vor JeGLIcHer WarTunG oder reParaTur am TrocKner 
ausGescHaLTeT Werden.

   2.  GeWIsse Innere TeILe sInd aBsIcHTLIcH nIcHT GeerdeT und KÖnnTen eIn eLeKTroscHocKrIsIKo nur 
WÄHrend der WarTunG darsTeLLen. WarTunGsPersonaL - foLGende TeILe BeI anGescHLossenem GerÄT 
nIcHT BerÜHren: - moTorBescHIcHTunGen.

   3.  TrocKner darf nIcHT oHne aBdecKunG BeTrIeBen Werden.
1.  Außenseite der Abdeckung sollte mit einem feuchten Tuch gereinigt werden, um Staub und Schmutz zu entfernen. Keine scharfen Reinigungs- 

oder Lösungsmittel verwenden, da sie die Oberfläche der Abdeckung permanent schaden können.
2.   Mindestens einmal alle 6 Monate die Abdeckung abnehmen. Mit einer kleinen Bürste oder Absaugung, den Staub und Fussel vom Lufteinlass/

Auslaufgitter, im Inneren der Abdeckung und um das Motor-/Gebläsegehäuse säubern.
ANMERKUNG: Wenn der Trockner in einer sehr staubigen und schmutzigen Umgebung installiert ist, sollte das Innere des Trockners öfter geputzt werden.

1. Strom einschalten.

2. Hände etwa 10 cm unter den Luftauslaß halten.

3.  Der Trockner sollte einschalten. Warme Luft sollte von der Luftaustrittsöffnung blasen. Trocknungszeit unter  
25 Sekunden.

4. Bei Zurückziehen der Hände von der Luftaustrittsöffnung sollte der Trockner (innerhalb 2 Sekunden) stoppen.

1.   Die Abdeckung an der 
Befestigungsplatte anbringen.

ANMERKUNG: Abeckung umschließt 
Befestigungsplatte umlaufend bündig.

2. Abdeckung mittels zwei 
Schrauben an der Unterseite mit 
Befestigungsplatte verschrauben.

2. Verwenden Sie nur die entsprechend der örtlichen Vorschriften zugelassenen Anschlüsse
3. Anschluß-Hinweise : 
 a) nur isolierte Anschlüsse bzw. Kabel  verwenden
 b ) Leitungen durch Kürzen der Isolieren an den Kabelenden freilegen
 c) + d )  Leitungen in die Kabelklemme führen und mit Befestigungsschrauben sichern – Schrauben  ggf. vorher lösen. 
 e) Verkabelung :   - L1 :
      - L2/ N :
      - Erdung : 



aVerTIssemenT: aVanT d’effecTuer TouT raccordemenT 
ÉLecTrIQue, couPer L’aLImenTaTIon ÉLecTrIQue.
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1. Apposer le gabarit d'installation contre le mur à l'endroit d'installation
 désiré du sèche-mains. Voir les hauteurs d'installation recommandées
 ci-dessus.

2.  S'assurer que la ligne du gabarit représentant la base du socle de
 fixation soit positionnée horizontalement et selon la hauteur désirée
 depuis le plancher.

3. Marquer le centre des quatre orifices destinés aux vis d'installation ainsi
 que l'orifice d'entrée du câble électrique si ce dernier est dissimulé
 derrière un mur et être introduit par l'arrière du socle d'installation.

REMARQUE :  L'entrée d'alimentation électrique montée en saillie est 
située au coin inférieur droit du socle d'installation. La montée en saillie du 
câble d'alimentation doit être adaptée au conduit.

4. Pour les murs de brique, pierre et ciment, percer quatre trous de 8 mm
 (0,315 po) pour permettre l'insertion des chevilles de 8 x 45 mm (0,315
 x 1 1/4 po) et les vis no 10 de 4,8 x 50 mm (2 po) de long (fournies). Voir
 le gabarit pour les détails de l'installation des chevilles et des vis.

5. Pour les murs de gypse ou les cloisons sèches, installer un doublage
 dissimulé conforme au code du bâtiment local à l'aide de quatre vis
 à tôle no 10 (4,8 mm) ou des boulons à ailettes de 5 mm (3/16 po) (non
 fournis).

6. Fixer solidement le socle d'installation au mur.

1. Enlever le couvercle du sèche-
 mains avant de commencer  
 l'installation. Enlever les deux  
 vis situées au fond du sèche- 
 mains. Soulever le couvercle du  
 socle de fixation.

modèle B-7120 avec couvercle en acier inoxydable peint en blanc et modèle B-7128 avec couvercle en acier inoxydable : 115 V c.a., 15 A, 1 
725 watts, 50/60 Hz, courant monophasé, répertorié cUL aux É.-U.

modèle B-7120 avec couvercle en acier inoxydable peint en blanc et modèle B-7128 avec couvercle en acier inoxydable, 208–240 V c.a., 6,8-
7,8 A, 1 400 -1 900 watts, 50/60 Hz, courant monophasé; répertorié cUL aux É.-U., approuvé par VDE et CCC et marquage CE.
Les instructions d'installation et le gabarit offrent l'information nécessaire pour l'installation des modèles Bobrick B-7120 et B-7128 de 115 V, B-7120 
et B-7128 de 208-240 V. Conserver ce feuillet d'instructions d'installation pour effectuer des entretiens périodiques et conserver les informations 
relatives à la garantie.

Distance du plancher jusqu'aux orifices de vis d'installation du socle.
Toilettes pour enfants de 3-4 ans .............................................................................................................................................36 po     (915 mm)
Toilettes pour enfants de 5-8 ans .............................................................................................................................................40 po    (1 015 mm)
Toilettes pour enfants de 9-12 ans ...........................................................................................................................................44 po    (1 120 mm)
Modèles universels ...................................................................................................................................................................48 po    (1 210 mm)

* Les sèche-mains automatiques Bobrick doivent être installés à une hauteur d'au moins 380 mm (15 po) de toutes surfaces de projection ou 
surfaces horizontales pouvant nuire au fonctionnement du capteur automatique 

ce sÈcHe-maIns esT conÇu Pour ÊTre raccordÉ À un cÂBLe fIXe.
Pour des conneXIons ÉLecTrIQues adÉQuaTes, L'InsTaLLaTIon doIT ÊTre conforme auX codes de BÂTImenTs LocauX 
(É.-u.), auX normes Iee (royaume-unI) ou LoIs en VIGueur de cHaQue Pays.
couPer L'aLImenTaTIon ÉLecTrIQue aVanT d'effecTuer Les conneXIons ÉLecTrIQues.
Le sÈcHe-maIns doIT ÊTre mIs À La Terre.
L'aPPareIL doIT ÊTre InsTaLLÉ Par un ÉLecTrIcIen aGrÉÉ.
ceT aPPareIL esT unIQuemenT desTInÉ À une uTILIsaTIon IndusTrIeLLe unIQuemenT eT non À des fIns domesTIQues.
ceT aPPareIL ne doIT Pas ÊTre uTILIsÉ sans surVeILLance Par des Personnes eT des enfanT donT Les caPacITÉs 
PHysIQues, sensorIeLLes, InTeLLecTueLLes sonT rÉduITes ou resTreInTes sauf sI des InsTrucTIons concernanT 
L'uTILIsaTIon eT La connaIssance de ceT aPPareIL onT ÉTÉ ÉmIses Par une Personne VeILLanT À Leur sÉcurITÉ.
Les enfanTs doIVenT ÊTre surVeILLÉs Pour s'assurer Qu'ILs ne JouenT Pas aVec ceT aPPareIL.
1. Vérifier la conformité et la compatibilité des caractéristiques électriques affichées sur ce sèche-mains avec la source d'alimentation électrique.
2. Raccorder le sèche-mains au panneau de distribution électrique le plus près. Utiliser le câble requis par la norme électrique locale. Utiliser le
 gabarit de câble 14 aux É.-U. et au Canada.
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1. Rétablir l'alimentation électrique.

2. Placer les mains à environ 100 mm (4 po) sous la sortie d'air du sèche-mains.

3. Le sèche-mains devrait se mettre sous tension et souffler de l'air chaud depuis la sortie d'air.
 Temps de séchage inférieur à 25 secondes.

4. Éloigner les mains de la sortie d'air pour que le sèche-mains se mette hors tension. (environ 2
  secondes).

aVerTIssemenT : 1. couPer L'aLImenTaTIon ÉLecTrIQue aVanT d'effecTuer L'enTreTIen ou La rÉParaTIon de L'aPPareIL.
    2. cerTaInes PIÈces InTernes ne sonT Pas mIses a La Terre eT PeuVenT rePrÉsenTer un rIsQue
     d'ÉLecTrocuTIon, eT ce, unIQuemenT Lors de La rÉParaTIon. rÉParaTeurs - ne Pas ToucHer Les
     PIÈces suIVanTes LorsQue L'aPPareIL esT sous TensIon : LameLLes du moTeur.
    3. TouJours InsTaLLer Le couVercLe aVanT de meTTre L'aPPareIL en marcHe.
1. La paroi extérieure du couvercle peut être nettoyée avec un linge humide pour retirer la poussière et les saletés. Ne PAS utiliser de nettoyants
 abrasifs ou de solvants pour éviter d'endommager indéfiniment l'enduit du couvercle.

2. Retirer le couvercle au moins une fois tous les douze mois. Utiliser une petite brosse ou un aspirateur pour débarasser l'appareil des résidus de
 poussière et de peluche accumulés de l'admission et de la sortie d'air, à l'intérieur du couvercle et autour du logement de moteur et du ventilateur.

REMARQUE : L'intérieur du sèche-mains doit être nettoyé plus fréquemment si ce dernier est installé dans un endroit très poussiéreux ou renfermant 
beaucoup de saleté.

1. Installer le couvercle sur le socle  
 d'installation.

REMARQUE : Les quatre côtés 
du couvercle chevauchent le socle 
d'installation et doivent être à niveau 
avec le socle d'installation.

2. Réinsérer et visser les deux 
vis du fond afin de sécuriser le 
couvercle au socle de fixation.

ImPorTanT GaranTIe LImITÉe À conserVer
date d'installation :  ___________________________________________________________________________________________________________

nos de séries : _______________________________________________________________________________________________________________

adresse de l'installation : _______________________________________________________________________________________________________

Téléphone : __________________________________________________________________________________________________________________

La présente garantie couvre toutes les pièces pour les numéros de série des modèles de sèche-mains B-7120 et B-7128 EdgeSeriesMCde Bobrick indiqués dans 
le présent document, et est dédiée au premier propriétaire de l'appareil installé, pour une période de dix ans, et ce, depuis la date origina le de l'achat contre tous 
défauts de fabrication ou de matériaux pour l'utilisation normale et le respect des entretiens périodiques*. 
Cette garantie est limitée à la réparation ou au remplacement des pièces défectueuses, au choix de Bobrick.  
ceTTe GaranTIe ne couVre Pas Les dommaGes accIdenTeLs, L'uTILIsaTIon  ou L'InsTaLLaTIon InadÉQuaTe, ou Les rÉParaTIons 
dÉfecTueuses effecTuÉes Par  des rÉParaTeurs non aGrÉÉs,  eT eXcLuT sPÉcIfIQuemenT Les dommaGes IndIrecTs, accIdenTeLs 
ou ImmaTÉrIeLs À La ProPrIÉTÉ. Les GaranTIes TacITes de QuaLITÉ marcHande ou d'adÉQuaTIon Pour une uTILIsaTIon ParTIcuLIÈre 
sonT LImITÉes À La mÊme durÉe de La GaranTIe cI-dessus.
Certaines provinces n'autorisent pas l'exclusion des dommages accessoires ou immatériels de sorte que cette clause ne s'applique peut-être pas à vous. Certaines 
provinces n'autorisent pas les limitations de durée des garanties limitées de sorte que cette condition ne s'applique peut-être pas à vous. Cette garantie vous donne 
des droits spécifiques ainsi que d'autres droits pouvant varier selon la province où vous habitez.
* un entretien normal consiste à effectuer la procédure d'entretien préventif suivante : nettoyer toute peluche, poussière ou graisse des grilles 
d'admission et de sortie d'air.

Le propriétaire doit assumer les coûts de l'entretien préventif.
Envoyer la pièce défectueuse pour la réparation ou le remplacement à BOBRICK en indiquant la date de l'installation et le numéro de série.

3. Instructions de câblage : 
 a) Un disjoncteur dédié à tous les pôles du câblage doit être installé et être conforme aux normes de câblage.
 b)   Dénuder l'extrémité du câble électrique de son isolant. 
 c) Dévisser les vis de la mâchoire de fixation. Soulever la barre transversale de fixation. Insérer le câble électrique dans la mâchoire.
 d)  Replacer la barre transversale sur la mâchoire de fixation. Serrer les vis afin de sécuriser le câble électrique.
 e) Effectuer le raccordement au bornier comme suit : 
  1) Raccorder le fil sous tension (noir) ou le câble L1 du bloc de jonction.
  2) Raccorder le fil neutre à la borne L2 ou N du bloc de jonction.
  3) Raccorder le câble de mise à la terre à la vis de la plaque de fond identifiée par le symbole



x 4

Ø 5/16" 8mm

1. 2. 3.

Ø7/8" 22mm
Foro per far passare il cavo nel muro

Flangia inseribile per
il montaggio sulla superficie

9-1/4"  235mm

7-
3/

4"
  1

97
m

m

13-25/32"  350mm

13
-1

9/
32

" 
 3

45
m

m

Ø7/8" 22mm
Foro per far passare il cavo nel muro

Form No. 712-69 Multi Language (Revised 8/09)  © 2009 Bobrick Washroom Equipment, Inc.

Caratteristiche Elettriche

Altezze di montaggio raccomandate

Rimozione della Copertura

Installazione della Base di montaggio

Collegamento elettrico

aTTenZIone: scoLLeGare La correnTe eLeTTrIca PrIma 
dI reaLIZZare connessIonI eLeTTrIcHe. IL dIsPosITIVo 

ascIuGamanI deVe essere messo a massa (messo a Terra).

Page 10

1.  Iniziare ad installare il dispositivo 
asciugamani rimuovendo il 
rivestimento. Rimuovere due 
viti dalla parte inferiore del 
dispositivo asciugamani.  
Sfilare il rivestimento dallabase  
di montaggio. 

Distanza dal pavimento ai fori delle viti di fissaggio inferiori della base di montaggio.
Dispositivi asciugamani per bagni di bambini di 3-4 anni .........................................................................................................36'' (915mm)
Dispositivi asciugamani per bagni di bambini di 5-8 anni .........................................................................................................40'' (1.015mm)
Dispositivi asciugamani per bagni di bambini di 9-12 anni .......................................................................................................44'' (1.120mm)
Design universale .....................................................................................................................................................................48'' (1.219mm)

1.  Collocare la dima di installazione contro la parete nella posizione desiderata in 
cui si vuole installare il dispositivo asciugamani. Fare riferimento alle altezze di 
montaggio consigliate sopra.

2.   Assicurarsi che la linea sulla dima che rappresenta la parte inferiore della 
base di montaggio del dispositivo asciugamani sia orizzontale e posizionata 
all'altezza desiderata rispetto al pavimento.

3.  Centrare i quattro fori delle viti di montaggio per inserire il cablaggio elettrico se 
l'alimentazione elettrica è inserita nella parete e entra nel dispositivo dal retro, 
attraverso la base di montaggio.

NOTA: l'entrata per l'alimentazione posta in superficie è collocata nell'angolo 
inferiore destro della base di montaggio. Il cavo di allimentazione deve essere 
inserito in una canalina.

4.  Per pareti in mattone, pietra e cemento, eseguire con il trapano quattro fori da 8 
mm (0.315") per posizionare al muro tasselli da 8 mm x  
45 mm (1-1/4") e viti da 4.8 mm (10) x 50 mm (2") di lunghezza (fornite). Per i 
particolari sull'installazione dei tasselli e delle viti a muso, fare riferimento alla 
dima.

5.  Per pareti di gesso o a secco, fornire un sostegno nascosto per per ottemperare 
alla normativa edile locale e fissare con quattro viti da lamiera a testa tonda N° 
10 (M4.8) o bulloni ad alette da 5 mm (3/16'') (non forniti).

6. Fissare la base di montaggio alla parete.

*  I dispositivi asciuco 380 mm (15") al di sopra di qualsiasi superficie sporgente o orizzontale che possa interferire con il funzionamento del sensore 
automatico.

modello B-7120 rivestimento bianco in acciaio inossidabile verniciato e B-7128 rivestimento in acciaio inossidabile, 115 V ca., 15 Amp, 
1725 Watt, 50/60 Hz, monofase, omologato cULus.

modello B-7120 rivestimento bianco in acciaio inossidabile verniciato e modello B-7128 con rivestimento in acciaio inossidabile, 208–240V 
ca., 6.8-7.8 Amp, 1400-1900 Watts, 50/60 Hz, monofase, omologato cULus, approvato da VDE e CCE e contrassegnato con marchio CE.
Le istruzioni per l'installazione e la dima contengono informazioni che aiutano per l'installazione del modello B-7120 e B-7128 115V, B-7120 e B-7128 
208-240V della Bobrick. Conservate il libretto contenente le istruzioni per l'installazione perchè riportano importanti istruzioni di manutenzione e 
informazioni sulla garanzia.

QuesTo dIsPosITIVo ascIuGamanI deVe essere coLLeGaTo a caVI fIssI.
Per un coLLeGamenTo eLeTTrIco aPProPrIaTo, L'InsTaLLaZIone deVe essere conforme aLLe normaTIVe edILI LocaLI 
deGLI sTaTI unITI d'amerIca, aLLe normaTIVe Iee deL reGno unITo o aLLe normaTIVe LocaLI dI aLTrI PaesI.
scoLLeGaTe La correnTe eLeTTrIca PrIma dI reaLIZZare connessIonI eLeTTrIcHe.
IL dIsPosITIVo ascIuGamanI deVe essere messo a massa (messo a Terra).
L'unITa' deVe essere InsTaLLaTa da un eLeTTrIcIsTa sPecIaLIZZaTo ed aBILITaTo.
QuesTa aPPareccHIaTura non deVe essere uTILIZZaTa Per usI domesTIcI, ma escLusIVamenTe In aTTIVITa' commercIaLI.
QuesTa aPPareccHIaTura non e' sTaTa reaLIZZaTa Per essere usaTa da Persone (IncLusI BamBInI) con menomaZIonI 
fIsIcHe, HandIcaP udITIVI o menTaLI o mancanZa dI esPerIenZa e comPeTenZa, senZa cHe GLI sIa sTaTo mosTraTo IL 
funZIonamenTo o GLI sIano sTaTe fornITe IsTruZIonI rIGuardanTI L'uso deL dIsPosITIVo da ParTe dI una Persona 
resPonsaBILe deLLa Loro sIcureZZa.
I BamBInI deVono essere conTroLLaTI ed È necessarIo assIcurarsI cHe non GIocHIno con L'aPPareccHIaTura.
1. Verificare che il voltaggio elettrico indicato sul dispositivo asciugamani (etichetta delle capacità nominali) sia compatibile con l'alimentazione elettrica.
2.  Collegare il dispositivo asciugamani al pannello di distribuzione più vicino. Usare i cavi come richiesto dalla normativa locale sull'elettricità. Negli 

Stati Uniti d'America usare il cavo N° 14.
3. Istruzioni per il cablaggio:
 a) È necessario predisporre un dispositivo a fusibile a tutti i poli del cablaggio fisso secondo la relativa normativa.
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1. Collegate l'energia elettrica.

2. Mettere le mani sotto il bocchettone d'aria, a 100 mm (4'') dalla parte inferiore del dispositivo asciugamani.

3.  Il dispositivo asciugamani deve avviarsi. Deve uscire aria calda dal bocchettone dell'aria. Il tempo di 
asciugatura dura meno di 25 secondi.

4.  Togliendo le mani da sotto il bocchettone dell'aria il dispositivo asciugamani deve fermarsi (entro 2 secondi).

aVVerTenZa: 1.  scoLLeGare L'enerGIa eLeTTrIca PrIma dI eseGuIre QuaLsIasI InTerVenTo suL dIsPosITIVo ascIuGamanI.
    2.  aLcunI comPonenTI InTernI non sono sTaTI InTenZIonaLmenTe messI a Terra e Possono PresenTare 

rIscHI dI scossa eLeTTrIca escLusIVamenTe duranTe GLI InTerVenTI. IL PersonaLe adeTTo aLLa 
manuTenZIone non deVe Toccare I seGuenTI comPonenTI se L'aPPareccHIaTura e' aLImenTaTa:  
- sTruTTura LameLLare deL moTore.

    3.  IL dIsPosITIVo ascIuGamanI non deVe essere messo In funZIone PrIma deLL'InsedIamenTo deL rIVesTImenTo.
1.  La parte esterna del rivestimento deve essere pulito con un panno umido per rimuovere polvere e macchie di sporco. Non usare agenti abrasivi o 

solventi che possono danneggiare la superficie del rivestimento in modo irreparabile.
2.   Almeno una volta all'anno, rimuovere il rivestimento. Usando uno spazzolino o un aspirapolvere, pulire i depositi di polvere e pelucchi dal 

bocchettone di entrata/uscita dell'aria, dalla parte interna del rivestimento e dalla zona intorno all'alloggiamento del motore/della ventola.
NOTA: Se il dispositivo asciugamani è installato dove sono presenti polvere e sporco nell'aria, la parte interna del dispositivo asciugamani deve 
essere pulita più frequentemente.

1.  Collocare il rivestimento sulla base 
di montaggio.

NOTA: I quattro lati della copertura si 
sovrappongono alla base di montaggio 
e devono essere allineati con i lati, la 
parte superiore ed inferiore della base 
di montaggio.

2.  Ricollocare e stringere due viti, 
sulla parte inferiore per fissare 
il rivestimento alla base di 
montaggio.

ImPorTanTe GaranZIa LImITaTa conserVare
data di installazione:  __________________________________________________________________________________________________________

numero di serie: ______________________________________________________________________________________________________________

Indirizzo di installazione: _______________________________________________________________________________________________________

numero di telefono: ___________________________________________________________________________________________________________

Il dispositivo asciugamani, modello B-7120 e B-7128 della Bobrick, con numero/i di matricola indicato/i in questa sezione, e i relativi componenti sono coperti dalla 
garanzia del primo proprietario dell'unità installata. La garanzia ha una validità di dieci anni dalla data d'acquisto e si riferisce a difetti di fabbrica o materiali che 
vengono usati normalmente*.
Questa garanzia si limita a riparare o sostituire le parti difettose, a discrezione della Bobrick.

QuesTa GaranZIa non coPre dannI accIdenTaLI, moVImenTaZIone o InsTaLLaZIone ImProPrIe o rIParaZIonI eseGuITe da Persone 
non auTorIZZaTe, ed escLude sPecIfIcaTamenTe recLamI Per  dannI IndIreTTI, IncIdenTaLI o conseGuenTI aI BenI. Le GaranZIe 
TacITe deLLa commercIaBILITa' e deLL'adeGuaTeZZa Per uno scoPo ParTIcoLare Hanno La sTessa duraTa deLLa GaranZIa 
summenZIonaTa.

Alcuni stati non permettono l'esclusione di danni accidentali o conseguenti, così la summenzionata limitazione od esclusione può non essere valida per il cliente. 
Alcuni stati non permettono limitazioni sulla durata della tacita garanzia, così la summenzionata limitazione od esclusione può non essere valida per il cliente.  
Questa garanzia conferisce diritti legali specifici al cliente il quale può anche averne altri che variano da paese a paese.
* I normali interventi di manutenzione prevedono la seguente procedura preventiva: Pulire da lanugine, polvere o grasso le griglie dei bocchettoni di 
entrata ed uscita dell'aria. 

I costi di manodopera per la manutenzione preventiva sono a carico del proprietario.
Per la riparazione o la sostituzione di parti difettose, inviare il componente indicando la data di installazione e il numero di matricola alla BOBRICK.

 b) Tagliare l'isolamento dall'estremità del cavo elettrico.
 c) Rimuovere le viti presenti sul pressacavo antistrappo. Sollevare la barra di serraggio a croce. Inserire i cavi elettrici attraverso il morsetto.
 d) Sostituire la barra a croce sul pressacavo antistrappo. Stringere le viti fissando i cavi elettrici.
 e) Eseguire il collegamento alla morsettiera come indicato di seguito:
  1) Collegare il cavo sotto tensione al morsetto contrassegnato con L1 sulla morsettiera.
  2) Collegare il cavo neutro al morsetto contrassegnato con L2 o N sulla morsettiera.
  3)  Collegare il filo di massa con la vite di massa (terra) sulla piastra di base contrassegnata.
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电气特征 

建议安装高度

取下外罩 

安装基座

电气接线

1. 将安装基座固定到您想要的安装位置，参见上面的建议安装高度。
2. 确认安装基座的安装线与底座末端处于同一水平线，并且符合安装高
 度的要求。
3. 标出四个安装孔的中点位置及电源线接入孔位置；电源线如果是隐藏在 
 墙内
 的需从干手机的背面穿过基座。
 注意: 电源线若是在墙面排设的明线，可从右下部与安装基座连接。安 
 装基座上
 的凸缘和外罩底部在右下角有一豁口，便于接入导入管。
4. 如果是砖块、石头、钢筋混泥土，在墙上钻四个8mm孔，供8mm*45mm的 
 螺栓
和4.8mm*50mm的螺栓使用，详见模板有关螺钉的安装细节。
5. 针对石灰水泥，则在墙上钻四个供6.4mm直径的螺栓或螺钉的孔位  
 （Bobrick公司不随机配附）。
6. 将安装基座牢牢地固定在墙上。警告：进行电气安装接线操作之前必须 
 切断电源，吹干器必须接地。

B-7120型 白色喷粉不锈钢外壳 、B-7128型 不锈钢外壳, 115伏 交流， 15安培，   1725 瓦， 50/60 赫兹单相电机，获有cULus 认证。

B-7120型 白色喷粉不锈钢外壳 、B-7128型 不锈钢外壳, 208–240伏 交流， 6.8-7.8安培， 1400-1900瓦， 50/60赫兹单相电机；获有cULus、 VDE 
、 CCC 认证，并带有CE 标志。
安装说明请见B-7120，B-7128 115伏以及B-7120，B-7128说明书；请妥善保存保养细则和授权信息。

从地面到安装基座上最底部安装螺孔的距离

3岁到4岁儿童洗手间 36″(915mm)

5岁到8岁儿童洗手间 40″(1015mm)

9岁到12岁儿童洗手间 44″(1120mm)

通用设计 48″(1219mm)

＊ Bobrick 自动干手机应安装在距离可能会影响自动传感器正常工作的凸出物体或水平表面上方380毫米处。

1. 安装干手机时，需取下外 
 壳，将随机附送的六角扳 
 手，插入进气格栅两侧底部 
 的螺栓孔内，松开固外罩的 
 两根螺栓罩。.

警告：开电源时需要确保电源线连接无误
吹干器必须节电。

此干手机必须使用固定的电线。
为保证电路联接正确，请检查核对当地建筑规范（美国），电工协会要求（英国）或其他法规。
为正确连接线路，线路安装须。
连接电线时，请先关闭电源设备。
干手机必须接地。
干手机必须由合格的电工安装。
本产品不作家居使用，仅适用于商业场所。
为安全起见，本产品不适合有身体、感官和精神缺陷，或缺少经验知识的人 （包括儿童）使用，除非有能使用者的监护和指导。
防止儿童触碰。
1、 请根据干手机的铭牌确认供电功率是否匹配。
2、 从附近的配电板上引出连接干手机的电线，电线根据当地的线粗要求。在美国和加拿大，使用14号电线。

2. 从外罩底部将其旋离底座， 
 并向上掀起外罩。
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装回外罩

检查吹干机的运转状况

保养 

保修卡

1 将外壳扣在底座上
 注意:外壳四周必须平行底 
 座,底部
 和顶部完全装配好。

2. 重新拧紧外壳螺丝

1、 打开电源；
2、 将手放置在距离干手机下方100mm的出风口处，干手机即会启动；
3、 从出风口处吹出暖风，干手时间小于25秒；
4、 当手离开出风口后，干手机应会停止运转（2秒内）。 

警告: 1. 在对机器进行保养或技术服务之前，请务必关掉电源。

  2. 维修时，请确认机器是否已接地或可能潜在的电击危险。操作人员注意：当机器正在运作时，切勿触碰电机定转子铁心圆 
   片。

  3. 在没有装回外罩之前，绝不可以操作机器。

1. 如需除去表面的灰尘，应当用潮湿的软布清洁机器外罩。请勿使用研磨剂或溶剂进行清理，否则可能对干手机外罩造成永久性损 
 坏。

2. 至少每6个月取下外罩一次，用小刷子或吸尘器从进风口格栅清理出积尘和灰屑。

 注意：如果机器安装在灰尘较多的环境中，须经常进行机器内部的清洁

重要文件 _________________________________________________________________________________________________________________________保修
范围 _____________________________________________________________________________________________________________________________注意
保存

安装日期:  _______________________________________________________________________________________________________________________

系列号: __________________________________________________________________________________________________________________________

安装地址: ________________________________________________________________________________________________________________________

电话号码: ________________________________________________________________________________________________________________________

这里所填系列号所指的 Bobrick吹干器B-7120 和 B-7128及其全部部件均在保修范围内，本设备的最初拥有者享有十年的保修期，在正常使用和维修时因
原厂制造工艺或使用材料所引起的问题均在保修范围内。

此项保修仅限于修理或更换Bobrick卫浴设施有限公司认为质量问题的零部件。

以下情况不属保修范围：事故性损坏、不正确的使用或安装、非授权人员维修造成的损坏，特别是间接引起的、事故性的或后果性的财产损失均不在保修
范围之内。

可销售性和具体用途的适用性所隐含的保修范围和保修时间同上。

有些州不允许将偶然性或后果性损坏排除在保修范围之外，因此上述保修范围及限制对您可能有不适用之处。有些州不允许对隐含的保修期作出限制，因
此上述保修限制亦可能有不适用之处。此保修卡已给了您详细而明确的法定权益，您也可能因各州不同的法规而获有其他权益。

*常规技术服务由预防性维护组成： 清理进风口格栅或后部出风口处的灰尘或油垢。

预防性维护的人工费由干手机拥有者支付。

如有需要修理或更换有质量问题的部件，请将该部件连同安装日期和系列号一起寄往 BOBRICK公司。

电气接线 
3、 接线说明：
 a) 固线路中的必须有全极断开极点的保险，且与接线规定一致；
 b) 剪掉电线绝缘层；
 c) 松开电缆夹的固定螺丝，将电线穿入电缆夹；
 d) 用电缆夹将电线固定，并拧紧螺丝；
 e) 连接端子：
1)火线必须与接线端子标记的L1相联接。
2)零线必须与接线端子标记的L2或N相联接。
3)地线必须与底座上标有接地标识的螺柱联接。
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In the united states: BoBrIcK WasHroom eQuIPmenT, Inc.
200 Commerce Drive, Clifton Park, NY 12065-1350, Telephone: (518) 877-7444, FAX: 518-877-5029

11611 Hart Street, North Hollywood, CA 91605-5882: (818) 982-9600, FAX: 818-503-1102
100 Bobrick Drive, Jackson, TN 38301-5625, Telephone: (731) 424-7000, FAX: 731-424-7800

In canada: BoBrIcK WasHroom eQuIPmenT comPany
45 Rolark Drive, Scarborough, Ontario M1R 3B1, Telephone: (416) 298-1611, FAX: 416-298-6351

International:
BoBrIcK WasHroom eQuIPmenT, Inc. 11611 Hart Street, North Hollywood, CA 91605-5882: (818) 764-1000, FAX: 818-503-9941

BoBrIcK WasHroom eQuIPmenT Pty, Ltd.  Australia +1 (818) 764-1000, FAX: +1 (818) 503-9941
BoBrIcK WasHroom eQuIPmenTLimited United Kingdom +44 (0)20 8366 1771, FAX: +44 (0)20 8363 5794

TrimLine™ Dryer is a trademark of Bobrick Washroom Equipment, Inc.

www.bobrick.com




